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THE CARTOGRAPHIC INVISIBILITY OF THE
SARANSKA RIVER IN KOSOVO AND METOHIJA
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Abstract: In the basin of the Binacka Morava (Bina¢ Morava) in Kosovo and Metohija lies
the Saranska River, which flows into it as a left tributary. It is about 23 kilometers long and
begins in the territory of the municipality of Gnjilane, in the area of the village of Paralovo.
On geographical maps along its course, the hydronyms Brasaljska reka and Livocka reka are
inscribed. The main focus of this paper is the analysis of available cartographic and written
material about the Saranska River, as well as a comparison with data collected during field
research of its valley and the course itself. The paper aims to determine the occurrence of the
hydronym Saranska Reka on geographical maps throughout history and field research of its
valley with a survey of the local population on the use of the hydronym Saranska Reka, as
well as laying the foundations for similar research in the future.
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Introduction

The discrepancy in the naming of river courses on geographical maps and in written
literature, in relation to the “situation on the ground”, i.e. how the local population calls
them, is a topic that has been researched to a lesser extent in the Balkan Peninsula.

Inherbook “Hydronyms of Serbia”, Dr. Zvezdana Pavlovi¢ presents a very detailed
overview of all hydronyms that appear among the people and on geographical maps.
Pavlovi¢ does not explain the reasons for the different names, but from her book, we
have an insight into all the hydronyms used to name individual river courses.

In his doctoral dissertation from 2023, “Historical Cartography of Serbia and Old
Serbia in the Second Half of the 19th and Early 20th Centuries”, author Zarko Ili¢
deals with the issue of cartography of the territory of Serbia and analyzes historical
inaccuracies found on maps.
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Dejan Miloradov, in his manuscript of the book “Sargan (is) not a carp” (in
Serbian: Sargan (ni)je §aran), cites two examples of different naming of river courses
among the people and on geographical maps — Saranka (Slijepi potok) between
KneZevo and Travnik and Saranica (Prastava reka) on the slopes of the Rila mountain
in Bulgaria.

The following is a list of available literature dealing with this topic:

1. Pavlovi¢, Z. (1996). Hydronyms of Serbia, vol. 13. Belgrade: Institute of
Serbian Language, Serbian Academy of Sciences and Arts.

2. Zarko, 1. (2023). Historical Cartography of Serbia and Old Serbia in the
Second Half of the 19th and Early 20th Centuries. (Doctoral Thesis). Bel-
grade: University of Belgrade, Faculty of Philosophy.

3. Miloradov, D. (manuscript). Sargan (is) not a carp. Novi Sad: Matica srpska

Thisstudy, grounded in available research and data, presents the first comprehensive

investigation into the naming of individual river courses in both scholarly literature
and fieldwork and observations.

Description of the river flow

The source of the river is located at a location known as Markova Cesma at
about 800 m above sea level. The Brasaljska River flows from there towards the
south in the immediate vicinity of the hamlets (mahalas) of Vucini, Zivinci, Me&kari,
Dosljaci and Petkovi¢i or through them. On the left bank, the Brasaljska River
receives several tributaries: Zljebi¢ (300 m upstream of the mahala of Zivinci) and
Svinjarnik (about 300 m upstream of the mahala of Meckari). On the right bank, the
Dokin stream flows into the Brasaljska River (near the hamlet of Dosljaci) (Pristina
631-4-3, 1972).

Figure 1. Part of the Saranska River near the village of Paralovo

(Source: private archive, Snezana Dancetovi¢, village of Paralovo)
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The hamlet of HodZoviéi begins in the village of Brasaljce, after which the river was
named. In this part of the stream, it flows near or through the hamlets (neighborhoods)
of HodZovi¢i, Redzoviéi, Sesivarci and Maljok Mala. On the left bank, it receives the
tributaries Hajducki kladenac (near the HodZovi¢i neighborhood) and Latinac (about
1 km southwest of the hamlet of Donje Brasaljce). On the right bank, it receives the
Kopiljacki potok (near the Hodzovi¢i hamlet) and GuSavac (about 1 km southwest
of the village of Donje Brasaljce). From here, the Brasaljska River is known as the
Livocka River and continues to flow in a south-easterly direction. It flows through
the neighborhood of Mejir Mala (village of Brasaljce), then through part of the
village of KoretisSte and the hamlet of Jabuc¢je (hamlet within Gornji Livo¢), where
downstream there is a small artificial reservoir - Livocko Lake (Pristina 631-4-4,
1972; UroSevac 681-2-2, 1972). The lake was built for water supply and recreation
purposes in 1968 (Koji¢, 2018).

About 500 meters downstream from the dam, the Livocka River receives its right
tributary, the Duboki Potok, and downstream from the village of Gornji Livo¢ -
the Nisin and Stojanov Potok. Parallel to the Duboki Potok, the Kalifa Potok flows
in from the left. There are no significant tributaries up to the mouth. The Livocka
River also flows through the village of Donji Livo¢, continues southeast, and about
1 km east of the village of Donja Budriga, flows into the Binacka Morava as its left
tributary. The mouth is located at about 470 m above sea level.

Weritten sources about the Saranska River and the villages in its valley

In the Middle Ages, the Saranska River is not mentioned, but records do exist
concerning the villages located in its valley, primarily present-day Brasaljce and
Gornji and Donji Livo¢ (at that time a single settlement). Brasaljce is mentioned in
the Ottoman registers “Ottoman defter of the District of Brankovi¢ (1455)”, under
the name Brajisaljci (Turkish transcr. brayslx), i.e. Brajsali¢. At that time, the village
was deserted and was repopulated by the Arbanasi at the end of the 18th and during
the 19th centuries (Stamenkovi¢, 2011; Hadzibegi¢, 1972; Urosevié, 1996).

Livo¢ is mentioned in the 14th century in the “Panteleimon Charter of Princess
Milica” (Urosevi¢, 1931), where it is listed under the name Livoca (cemo JImBouto
Ha bunras Mopass - village of Livo¢ on Bin¢ Morava) (Reading in the Imperial
Society, 1846: 244/33). Interestingly, the village is “located” on the Binacka Morava,
which was expected since it was the main stream in the 14th century in the area of
Kosovo Pomoravlje, and Livoc is 2 to 3 kilometers away as the crow flies. Today,
these areas are mostly inhabited by Arbanasi, and the Serbian population is present
in Gornji Livoc.
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It is particularly interesting to highlight a document from the first half of the
16th century, more precisely from 1531, where Domenik Kuripesi¢, a Slovenian
diplomat in the Austrian service, in his travelogue “Itinerarium, Wegrayfl Kiin.
May. potschafft gen Constantinopel zu dem Tiirckischen keiser Soleyman. Anno
XXX - MLXXXI” most likely mentions the present-day village of Brasaljce or its
immediate surroundings. Namely, since the travelogue was written in German, its
later translations also provide certain interpretations by the author-translator. The
first interpretation is by Petar Matkovi¢, a Croatian geographer and professor at the
University of Zagreb (Matkovi¢, 1881):

“...0d Pristine (Priscina), u polju Kosovu, podjose kroz nekoliko sela, pa sa
brda Farma, vidise Novobrdo (Novowerdu) i spustiSe se zatim u dolinu k selu
Livo¢ (Livotz). Odovud krenu poljem pa preko brda Presa u selo Roboto. 1za
toga u liepo i dobro obradjeno polje Topolnicu (Topolnitza), pa onda opet preko
gore Bresa (sic!) u selo Khatum.

(...) Od Pristine dakle udari$e putnici jugoizto¢no, vjerovatno putem, §to vodi
uz Grcanicu i Bresaljicu (Sarenu) u Livog¢. (...)*

(ENQG),,...From Pristina (Priscina), in the field of Kosovo, they rode through
several villages, then from Farma hill, they saw Novobrdo (Novowerdu) and
then descended into the valley to the village of Livo¢ (Livotz). From here,
they went through the fields and over the hill of Presa to the village of Roboto.
Beyond that, into a beautiful and well-cultivated field of Topolnitza, and then
again over Bresa Hill (sic!) to the village of Khatum.

(...) From Pristina, the travelers therefore continued to the southeast, probably
along the road that stretches near Grcanica and Bresaljica (Sarena - colorful) to
Livoc. (...)*

Interestingly, Matkovi¢ explains that Kuripesi¢ very likely traveled along the
valley of the Bresaljica River, which he “labels” with the epithet “Sarena” (colorful).
Since the translation is from 1881, and on Austro-Hungarian maps the Saranska
(Brasaljska) River appears under the name “Sarena” (Scharena), it is very certain
that Matkovi¢ found his explanation there. More will be said about the hydronym
“Sarena” itself in the second part, which deals with cartographic sources.

A later translation of Kuripesi¢’s travelogue is from the mid-20th century, where
the translator Dorde Pejanovi¢ provides additional explanations and interpretations
(Kuripesi¢, 1950):

U ponedjeljak, 26 septembra, krenusmo iz Lovaca poljem, pa preko brda
Bresalja (Presa) i sela Rapatova (Roboto) dodosmo u lijepo obradeno polje,
Topolnicu. (Topollnitza), pa opet preko brda Bresalja (Presa, Bresa)!?* u selo
Katun (Khatum) i tu preno¢ismo.
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("®) Matkovi¢ misli da je to ime sacuvano u danasnjem mjestu Bresalju na
Bresaljnici nedaleko od Gnjilana.

(ENG) On Monday, September 26, we started from Lovac through the field, and
over the hill of Bresalje (Presa) and the village of Rapatova (Roboto) we came
to a beautifully cultivated field, Topolnica. (Topollnitza), Then again, over the
hill of Bresalja (Presa, Bresa)' to the village of Katun (Khatum) and spent the
night there.

('**) Matkovi¢ thinks that this name is preserved in the present-day village of
Bresalje on Bresaljnica, not far from Gnjilane.

In addition to the new version of the name of the village of Brasaljce (Bresalj),
from the mentioned source, we learn another version of the name of the Saranska
(Brasaljska) river — Bresaljnica. In the original work in German, the river is not
mentioned anywhere, but only the hill Presa/Bresa (Curipeschitz, 1551), so both
translators actually have original interpretations, which can very likely be correct if
we take into account the geographical designations of the surrounding villages.

The Saranska River has been discussed as a hydronym by several authors from
the late 19th century to the present. In their letters, notes, dictionaries, monographs,
and books, this stream is mentioned under different names, including the Brasaljska
River and Livocka River.

Todor Stankovi¢, Serbian consul in Pristina (1890-1892 and 1897-1898), in
his work entitled “Travel Notes from Old Serbia”, mentions the Saranska River
(Stankovi¢, 1910):

ITomoxaj Ha kojeM je JlaOypaHCKM XaH, BOJOJACTHHIA je m3Mely pedure
[lapaHcke, koja uze Ha jyr kao MopaBuHa nputounia u peunie Cyrecke, Koja
UJie y IOYETKY CEBEPHO, 1A OKPEHE 3alaHo, rIie ca MpaMOpCKOM OCTaHe jeHa
oy MMeHoM ['pauanka, koja yruue y CutnHuny a oa y Moap. lllapancka peka
npeMa ToMme Iajbe Bogy Mopasu, koja usBupe u3 Kapa-Jlara T. j. ca ceBepHe
crpane Cxoricke LlpHe rope, a Cyrecka nak npexo Curnune u M6pa masse Bogy
Mopagu koja u3Bupe u3 rianune [omuje y Kpasmesunu CpOuju. Ilonoxaj Ha
kome je JlabspaHCcKM XaH, yIpaBo je BojosesHuna ooe Mopase.

(ENG) The location of Labljanski Han is the watershed between the Saranska
River, which flows south as a tributary of the Morava, and the Suteska River,
which initially flows north, then turns west, where it becomes one with the
Mramorska River under the name Grac¢anka, which flows into the Sitnica River
and the latter into the Ibar River. The Saranska River, therefore, sends water to
the Morava River, which springs from Kara-Dag, i.e. from the northern side of
Skopska Crna Gora, and the Suteska River, in turn, via Sitnica and Ibar, sends
water to the Morava River, which springs from the Golija Mountain in the
Kingdom of Serbia. The location of Labljanski Han is precisely the watershed
between both Morava rivers.
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From the above description, it can be concluded that the Saranska River origi-
nates near the Labljanski han in the village of Labljan. Today, there is a service fa-
cility at the site of the Labljanski han, and the watershed is the ridge of an unnamed
hill with the highest point at 867 m above sea level (Pristina 631-4-3, 1972). All
waters that flow from the northern slopes flow towards the Labljanska River and
further towards the Gracanka basin, while waters from the southern slopes flow to-
wards the Saranska River.

Branislav Nugi¢, as Serbian consul in Priitina, mentions the Saranska River in
one of his letters. He sent a letter to Tadeus Terkan on July 4, 1893 (Perunici¢, 1985):
¥ [lapanckoj perrt Bokn Meukapesuhy, no6pome nomahnHy, JIOTIOBH Cy Be3aIH
PYKe M HOre yCHjaHHM JIaHLIeM, 1 TpaKuin nape. Doka je rpaHo ocakahe, a 3a

JIOTIIOBHMA HE Tpara HUKO.

(ENG) In the Saranska River, thieves tied Doka Mec¢karevié’s hands and feet
with a red-hot chain and demanded money. Poka was badly mutilated, and no
one is looking for the thieves.

The letter also represents a plea for assistance, reflecting the dire situation of the
Serbian population in the Gnjilane Kaza of the Ottoman Empire at that time. Here,
Nusi¢ emphasizes the Saranska River as a microregion within the Kosovo region,
and not explicitly as a hydronym.

Dr. Zvezdana Pavlovi¢, in her dictionary “Hydronyms of Serbia” from 1996 lists
the Saranska River, but also its synonyms (Pavlovi¢, 1996):

Bbpacanuuka p., . Tok bpacassuiie 1. bunauke Mopage 1. cac. J. Mopasge [...].
bpacamuna p. = bpacasecka p. = JIuBouka p. = Jbuouka p.

[apancka p., 1. bunauke Mopase 1. cac. J. Mopase [...].

Bpacasbcka p. = bpacasbuua p. = JluBouka p. = Jbuouka p. =

[apaHncka p., 1. bunauke Mopase 1. cac. J.Mopase [...].

JIuBouka p. = bpacaseuua p. = Jbusouxa p., 1. bunauke Mopase

1. cac. J. Mopase [...].

JbuBouka p. = JIuBouka p. = bpacaseuua p., 1. bunauke Mopase

1. cac. J. Mopasge [...].

[Tapancka p. = bpacasbcka p. = bpacasbuna p. = JIluBouka p. =

JbuBouxka p., ;1. bunauke Mopase 1. cac. J. Mopase [...].

(ENG) Bresalicka R., upper course of Bresaljica R., left tributary of Bina¢
Morava, left headstream of S. Morava [...].

I?rasaljica R. = Brasaljska R. = Livocka R. = Ljivocka R.

Saranska R., 1. t. of Binacka Morava I. hs. of S. Morava [...].

Brasaljska R. = Brasaljica R. = Livocka R. = Ljivocka R. =

Saranska R., L. t. of Binacka Morava 1. hs. of S. Morava [...].

Livocka R. = Brasaljica R. = Ljivocka R., 1. t. of Binacka Morava
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l. hs. of S. Morava [...].
Ljivocka R. = Livocka R. = Brasaljica R., 1. t. of Binacka Morava
I. hs. of S. Morava [...].

Saranska R. = Brasaljska R. = Brasaljica R. = Livotka R. =
Ljivocka R., 1. t. of Binacka Morava l. hs. of S. Morava [...].

From the attached, we see that Brasaljica, Brasaljska reka, then Livocka and
Ljivocka reka are all synonyms for Saranska reka. Further analysis of the above
sourc- es cited by Pavlovi¢ in her dictionary reveals that Saranska reka is mentioned
by Atanasije UrosSevi¢ in the book “Novobrdska Kriva Reka” in two places (Urosevic,
1996):

[Ton umenom Kpuse Peke nmompasymeBa ce mraHuHCKa 0071acT ceBepHO o [opmbe
Mopase u V3mopuuka. Y #0j ce nopen uenor cimBa Kpuse Peke, ceBepre
nputoke Jyxue Mopase, yOpajajy jour u ciuBoBu bpacasecke mnu [lapancke
pexe.

Crapunana y memy (IlapamoBo) Hema, jep je cemo mopen myta ca Kocosa 3a
Mopagy, nipeko crojeHnx monmaa Mpamopcke u [llapancke Peke, Te ce gecto
n30eraBao OBaj TOJNI0OKaj ¥ Ha Taj HAYMHA BPIIIMIIa CMEHA F-eTOBa CTAHOBHHUIIITBA.
(ENG) The name Kriva Reka refers to the mountainous area north of the Gornja
Morava and Izmornik. In addition to the entire Kriva Reka basin, a northern
tributary of the South Morava, it also includes the basins of the Brasaljska or
Saranska River.

There are no old people in it (Paralovo), because the village is located next to the
road from Kosovo to Morava, across the connected valleys of the Mramorska
and Saranska River, and this location was often avoided, thus changing its
population.

In the first part, where the location of the Kriva Reka microregion is described,
Urosevi¢ emphasizes that the Brasaljska and Saranska River are synonyms. In the text
about the village of Pones (UroSevi¢, 1996), it is stated that “Muadzerska Ma- hala
is next to the Brasaljska River”. The same hydronym is also found in the description
of the location of the villages of Brasaljce and Paralovo (Urosevi¢, 1996). In these
places, the Saranska River is not mentioned as its synonym.

In his second book, “Gornja Morava i Izmornik”, Uro$evi¢ mentions the Brasaljka
River but under the name Brasaljka, describing the transport connection between the
Morava and Kosovo regions (Urosevi¢, 1931). On the other hand, the Livocka River
appears in three places (Urosevi¢, 1931).

The hydronyms Brasalicka reka, Brasaljica and Brasaljska reka appear as
synonyms of the same stream, and are also mentioned by Jovan Miskovi¢, general
of the Serbian army and president of the Serbian Royal Academy, in his book
“Hydrography of the Independent Principality of Serbia” from the end of the 19th
century (Miskovi¢, 1880):
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Miskovi¢ gives the first detailed description of the entire course of the river,
listing many source streams and the hydronym Markov Potok, by which the local
Serbian population in modern times calls the source of the Saranska River. Zvezdana
Pavlovi¢, in her book “Hydronymic System of the South Morava River Basin”, gave
a more detailed description and meaning of the hydronyms of the Brasaljska R. and

Bbpacasbuna i Jbuouka Pexa. MMa aBa kpaka: JECHM MMa CBOj MOYETAK TIO]T
cenioMm JKeroBom, mpotude kpo3 cemno [Tonex u 30Be ce Ilonemka Peka. JleBu
Kpak [oj1a3u ca opaa [mame, Tede kpo3 ceso [lapanoBo, u Ty ce 30Be Mapkos
[Totok, a ucnon cena bpacanosama npumu ¢ neBa bpacanuuky Peka; na ce
noyx MapkoBadukuM bpiom o0a kpaka cacrajy, onakie ce 3oBe bpacaspuna mim
JbuBouka Pexa, nporuuyhu kpo3 ceno JbuBou, na xoj cena Benukunana ytude
y JieBy obairy Mopase.

(ENGQG) Brasaljica or Ljivocka Reka. It has two branches: the right one begins
below the village of Zegovo, flows through the village of Ponez and is called
Poneska Reka. The left branch comes from the Glame hill, flows through the
village of Paralovo, and is called Markov Potok. And below the village of
Brasalovci, it receives the BrasaliCka Reka from the left; then below Markovacko
Brdo (Hill) both branches meet, from where it is called Brasaljica or Ljivocka
Reka, flowing through the village of Ljivo¢, and near the village of Velikinac it
flows into the left bank of the Morava.

Livocka R. (Pavlovi¢, 1994):

82

BPACAJIMYKA PEKA (r. Tox Bpacassue, I).- Mumik. 46. iMe HIje MOTHBHCAHO
HEKUM TormoHUMOM. OHO je cy(hHKCaIH! IepuBaT XuApoHnMa bpacaspuma amju
je, Kao TOK, cacTaBHU Jic0. FIMamo city4aj 1a cy M3BOPUIIHH JI€0 PEKE 1 HEH TOK
JiepuBartu uctor kopena. Mcn. bpacanuua p.

BPACAJBULIA p. (11. bunauke Mopage, I) = IMBOYKA PEKA = JbUIBOYKA

PEKA.—T...]. [Ipema ojxonumy bpacanue, UMM. Ojk. je o1 mOpoAnvHOT UMEHa
Bbpacanmu u3BeneHor oz anTpornonnma *bpacan u3 bpacnas < bparucinag.

JINBOYKA PEKA (1. bunauxe Mopase, I) = BPACAJbULIA p. = JIUBOUKA

PEKA.-[...]. Peka je unMeHOBaHa Iipema ceiy Koje ce mpBoOuTHO 3Basio JIuBoua,
norBpheno y XIV B. ... ceno Jluouro Ha buapup Mopasp™ ,,... Ilo Tom cy
Ouie aBHje, a IBUje CY U CaJia, ropiba U JI0ma, koj cagammera ['uinana“ (PKC).
JlaHalmy 0JKOHUMH Cy Y MyIIKoM poxy, [opmu u Jlowu JIuou, UMM. Ojk. je
rpahen cydukcom -ou. tbume ce o3HauaBa MecTO Ha KOME ce Ha crnenupuyan
Ha4yMH 00aBJba IIIATOJICKA Pajiba: MECTO Ha KOME je pa3yinBeHa BOAA; BOJA Koja
nMje; TOK koju ce pasnuBa. OjK. je M3BeAeH Of] IVIarojicke OcHOBE *lei- ‘nuTH,
tehw’. [...].

(ENG) BRASALICKA RIVER (upper stream of Brasaljica, I).- Misk. 46.
The name is not motivated by any toponym. It is a suffixal derivative of the
hydronym Brasaljica of which, as a stream, it is an integral part. We have a case
where the source part of the river and its stream are derivatives of the same root.
Ex. Brasalica R.
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BRASALJICA 1. (Lt. of Binatka Morava, I) = LIVOCKA RIVER = LIIVOCKA
RIVER. — [...]. According to the oikonym Brasalce, ImM. Oik. is from the
family name Brasalci derived from the anthroponym *Brasal from Braslav <
Bratislav.

LIVOCKA RIVER (1.t. Binatka Morava, I) = BRASALJICA R. = LIIVOCKA
RIVER.- [...]. The river is named after the village originally called Livoca,
confirmed in the 14th century. “... ceno JluBouro na bunsur Mopass (village of
Livoca on Bin¢ Morava)“... According to that, there were two, and there are two
now, the upper and the lower, near the present-day Gnjilane” (RKS). Today’s
oikonyms are in the masculine gender, Gornji and Donji Livo¢, ImM. Oik. is
formed with the suffix -o¢. It denotes a place where a verbal action is performed
in a specific way: a place where water is spilled; water that flows; a stream that
flows. Oik. is derived from the verb stem *lei- ‘to pour, to flow’. [...].

Here we learn that the listed hydronyms are synonyms of the same stream, and
that their origin is the oikonym for all three rural settlements — Brasaljce and G. and
D. Livoc¢. With certainty, based on all of the above, we can conclude that both names
are of Serbian origin. The hydronym Saranska reka, nor its origin of the name, is
not mentioned anywhere in this book by Pavlovi¢. In the monograph “From the
Murmur of the Saranska River”, the author Stanislav Koji¢, a professor of biology,
describes the villages of Pones, Paralovo, Labljane and Gornji Livo¢, also pro- vides
information about the Saranska River. Koji¢ explains that the listed villages are
“along the main road Gnjilane-Pristina along the Livocka River, which in its source
course consists of the Brasaljska River, with a tributary of the Saranska River”
(Koji¢, 2018). It remains unclear in what sense the author uses the word “tributary”
here, since this completely changes the “hierarchy” of the streams.

Later in the monograph, in the section on the village of Paralovo, it is mentioned
that the settlement is located “on both sides of the Brasaljska River, which in its
upper reaches is called Paralovacka, and in its lower stream Livocka River” (Koji¢,
2018). Here we learn for the first time that there is another hydronym — “Paralovacka
Reka”, but we do not find it anywhere else in the literature.

Dejan Miloradov, an expert associate in the Department of Literature and
Language of Matica srpska, explains the origin of the hydronym Saranska Reka
in the manuscript of his book “Sargan (ni)je $aran” (The Sargan is not the carp).
The author states that “Saran” is a phonetic variant of the old Serbian word for the
poisonous snake Vipera ammodytes (horned viper), which in the past was called
“Sargan” (Miloradov, manuscript). Since the Saranska River valley is the natural
habitat of the horned viper, hence its name. Therefore, the origin of the hydronym
is in the herpetonym, not the ichthyonym, which would be the first assumption. As
evidence, it is also stated that the carp fish (Cyprinus carpio) does not live in these
waters, nor have there ever been conditions for it to live in them in the past.
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Finally, the “Rules on the Determination of Water Bodies of Surface and Ground-
water” from 2023, published by the Ministry of Agriculture, Forestry and Water
Management, lists the Brasaljska and Livocka Rivers as watercourses on the terri-
tory of Serbia, but this document does not mention the hydronym Saranska River,
either as a synonym or as a separate stream (Legal Information System, 2023).

Cartographic sources about the Saranska River

Considering the length of the Saranska River and its hydrographic importance,
its course was depicted on medium and large-scale geographical maps (topographic
maps). Early and late medieval maps of this area were not detailed enough, so the
first mention of the river’s name must be “searched” for in modern cartography from
the 18th and 19th centuries, and onwards.

The oldest map found on which the course of the Saranska River is drawn and its
name is inscribed is a work of French cartography, more precisely by the cartographer
Pierre Lapie from 1822. On the aforementioned map we encounter the hydronym
Savona reka (Lapie, 1822). This toponym is very likely a mistake in transcription
or field recording and it is most likely that the name Sarena reka has been changed.

- 7 P
Figure 2. Fragment of a French map from 1822 showing the Saranska River
(Source: Lapie, 1822)

The source used by Lapie to compile this map was very likely a descrip- tion
by the French officer Guillaume de Vaudoncourt, who produced a detailed map of
European Turkey with an accompanying document describing the administrative
division into sanjaks (de Vaudoncourt, 1818). It is unusual that the name Lacco R.
appears further down the map, and it seems to refer to the Binacka Morava, but this
is difficult to conclude and confirm from the source.
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a) Austro-Hungarian and German cartography

The oldest Austro-Hungarian geographical map showing and recording the course
of the Saranska River dates from approximately 1830, and the author is the Austrian
cartographer Franz Fried. The map of Serbia, Bosnia, Turkey, Croatia, Herzegovina
and the country of Montenegro published by Artaria from Vienna shows the course
with the name Savona reka (Fried, 18307?). It is almost certain that the main source
for the creation of this map was the map by P. Lapie. In 1861, the German diplomat
and philologist Johann Georg von Hahn published a “croquis” of the South Morava
basin, which he calls “Bulgarian Morava” in his travelogue (von Hahn, 1861). The
course of the Sarans- ka River is also drawn on the map, and it is marked with
the name Sar(e?)nka (Croquis des westlichen Gebietes der Bulgarischen Morava,
1861). Based on the notes of J. G. von Hahn, the German cartographer Heinrich
Kiepert made a map of the Drim and Vardar river basins, and on it we find the
name Scha- rena (Kiepert, 1867). The map by Friedrich Handtke from 1877, which
shows European Turkey, is very interesting, and there we encounter the hydronym
Scharanka (Handtke, 1877).

'l!, &, 1

Figure 3. Fragment of an Austro-Hungarian map from ~1830 showing
the Sarnska River (Source: Fried, 1830?)

The Military Geographical Institute in Vienna published several detailed geo-
graphical maps of the Balkan Peninsula in the period from 1876 to 1918. In all
editions, the Saranska River appears with different names. The first collection of maps
at a scale of 1:300,000 dates from 1876 and on it we notice the hydronym Bresaljca
r (M.12 Pristina, 1876). On the map from 1877, the river is inscribed as Bresaljica
(Sarena) (Pristina, 1877), and in 1912 as Bresaljica (39°43 Pristina, 1912), while on
the edition from 1918 the hydronym is recorded — Bresalce R (39°43” Pristina, 1918).
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It is interesting to note that the lower course of the Saranska River appears on some
Austro-Hungarian maps under the names Livo¢ (39°42° Skopje, 1898) and Livoca
(39°42° Skopje, 1900; 39°42” Skopje, 1906; H 8 Skopje, 1910; 39°42” Skopje, 1916
& 39°42° Skopje, 1917).

The hydronym Livoca appears on several other Austro-Hungarian maps from the
beginning of the 20th century by various publishers. The Viennese publisher “Rudolf
Lechner,” in a map of the Balkan Peninsula issued after the Second Balkan War
(1913/14),% labels the entire course of the Saranska River with the hydronym Livoca
(Ubersichtskarte des siidlichen Kriegsschauplatz, 19157?). “Freytag & Berndt” from
Vienna published two geographical maps, one in 1916, where the upper course of the
Saranska River was named Bresaljica, and the lower course as Livo¢a (G. Freytags
Karte von Bulgarien, 1916), and the other two years earlier (1914), with a very
interesting error. Namely, on that map the river is written as Liboca (G. Freytags
Karte von Serbien, 1914), and the explanation most likely lies in the incorrect
transcription from Cyrillic to Latin: Bb. This error is also unusual due to the fact that
the village of Livoc¢ is written completely correctly on the same map — Livoc.

A war map from 1914 showing positions and fortifications in Serbia and the
central Balkans had an unusual printing error, so the Saranska River became “o¢a”
(Ubersichtskarte der Befestigungen auf dem Balkan, 1914). Two years later, another
map in German showing the course of the Saranska River contained a major material
error. Next to the stream where the name Saranska River should be written, there is
the hydronym Leskovica (Mittel-Serbien, 1916). Leskovica is another (older) name
for the Kriva River (Miskovi¢, 1880), so here there was an error in writing the name
next to the corresponding streams. On the same map, near the course of the Kriva
River, there is the hydronym Desivojka, and Desivojka is the left tributary of the
Kriva River (Stanojevi¢, 1929).

In the first half of the 20th century, several maps of Albania were printed in
Vien- na, showing part of the Kosovo Pomoravlje region and even the course of
the Saranska River. On the oldest map, from 1917, we encounter the hydronyms
Breslace r. and Livo¢a (Albanien, 1917), while on the later ones from 1928 and
1940, only the second name appears — Livoc¢a (Karte von Albanien, 1928; Karte von
Albanien, 1940).

An analysis of all available maps in German has revealed a frequent occurrence
of incorrectly transcribed toponyms from the wider area of Novo Brdo, PriStina
and Gnjilane. The most realistic explanation for such omissions can be found in
poorly collected field data, “rewriting” of previously incorrectly recorded names,
and inadequate transliteration and adaptation to the spirit of the German language.

2 In the bibliographic information on the official website where the geographic map was published,
the year of publication is listed as 1880; however, the map’s content and the depiction of state borders
clearly indicate that the map could not have been created earlier than 1913.
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b) Ottoman cartography

Ottoman cartographers generally presented their territories in Europe as
a depictedwhole, without showing details (rivers, settlements, administrative
divisions), and until the end of the 19th and the very beginning of the 20th century,
no geographical map showing the Saranska River can be found in Ottoman sources.

The first modern Ottoman atlas, the Cedid Atlas, was printed in Istanbul in 1803.
It shows the Balkan Peninsula, but without too much detail, and the Bina¢ka Morava
valley is not shown in it.

A detailed map of the Kosovo Vilayet from 1883 shows the entire Binacka
Morava basin, with all tributaries, including the Saranska River. Along the course
of the Saranska River, there is a name in Ottoman Turkish: Berese(lige, ?) suyu
(Kosova vilayeti haritasi, 1883). The name of the stream clearly points to the village
of Brasaljce, while the second part of the name “suyu” means “stream”. Translated
into Serbian, it would mean Brasaljski potok, which confirms the motiva- tion for
naming river courses from the nearest oikonyms.?

A map of the Balkan Peninsula was published in the Ottoman atlas of 1893 (Yeni
Cografya Atlasi, 1893) in which the Kosovo Vilayet is shown, but not the Saranska
River, while the map from the atlas of 1898 shows the course of the river, but its
name is not written (Yeni Cografya Atlasi, 1898). About a decade later (1909) in the
new Ottoman atlas the Kosovo Vilayet is shown in detail, but there are no other river
courses in it except the Morava River (Memalik-i mahrlise-yi sahane’ye mahsis
miikemel ve mufassal atlas, 1909).

Between 1900 and 1902, a series of detailed topographic maps of the remaining
territory of the Ottoman Empire on the Balkan Peninsula was produced by the
Presidency of the General Staff of the Empire. The mentioned maps are distinguished
by very detailed orography and hydrography. The “Pristina” sheet presents the
course of the Bina¢ka Morava with its tributaries, one of which is the Saranska
River, which is designated by the hydronym — Livog deresi (transl. Livoch deresi),
which translated into Serbian would mean — Livocki potok (Rumeli-i sahane haritasi,
1901-02).

Shortly after the last published atlas, the Balkan Wars began, which also led to
the liberation of the territories of Kosovo and Metohija from Turkish rule, and this
area also “left” the sphere of interest of Ottoman cartographers.

3 Translation and interpretation from Ottoman Turkish by Dr. Ognjen Kresi¢, Institute for Balkan

Studies, Serbian Academy of Sciences and Arts (SASA).
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¢) Russian and Soviet cartography

The oldest Russian map that shows the territory of Serbia and its surroundings in
detail was created in 1828, and is the work of Major General Hatov. The map is very
informative for the beginning of the 19th century and on it we also find a detailed
division of the Ottoman Empire into sandzaks. In the then Vucitrn sandzak there is
also the Saranska River, and along its course there is the following hydronym: P.
CaBonopibka (transcr: R. Savonoreka) (Hatov, 1828). We can assume that Hatov
used Lapje’s map from 1822 as a model and basis, so the mentioned hydronym is a
translation or transcription into Russian of the name Savona reka.

Figure 4. A fragment of a Soviet map from 1976

showing the Sharan River
(Source: Pristina K-34-16, 1976)

The Balkan Peninsula came into the sphere of more intense interest of Russian
cartographers in the second half of the 19th century, especially after and during the
Crimean War (1853—1856). The first detailed map of the European part of Turkey of
that era was created in 1876 in Saint Petersburg and brings us a very informative view
of the Bina¢ka Morava basin. The Saranska River is also drawn, and at the end of its
course is the name bpemicka (transcr: Breshska) (Map of European Turkey, 1876).

The origin of this name and what exactly it refers to is not clear, since this is the
first and only appearance. The question remains whether it is a “corrupted” version
of the hydronym Brasaljska, since no similar term has been found in the literature
and sources, or whether it is more likely a writing error. In the following period,
from 1905 to 1916, the Saranska River is regularly shown on maps of the Balkan
Peninsula and the border areas of Austria-Hungary, but its hydronym is absent on
them. The same situation is found on the map of the southern part of the Balkan
Peninsula from 1929 (Strategic Map of Central Europe, 1929).
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Later Soviet topography brings us more detailed maps of Yugoslavia and the
Balkans, and on two maps from 1976 we find the following data: the upper course of
the river is called baeconuuka (transcr: Baesolichka), and the lower course JIuouka
(transcr: Livochka) (Pristina K-34-55, 1976; Pristina K-34-16, 1976).

It is not clear how the hydronym Baesolichka “emerged” in the Russian language,
so we can only assume that this name is a mistake, especially since the village of
Brasaljce is named completely correctly on the map — Brasaljce (bpacanvye).

d) Serbian and Yugoslav cartography

One of the oldest Serbian maps showing the course of the Saranska River, but
not its name, is the work of Professor Vladimir Kari¢ from 1888 and shows the then
territory, relief and hydrography of the Kingdom of Serbia (Kari¢, 1888).

The first maps showing the name of the river were created in 1893 as part of the
first military mapping of the territory of Serbia. In the same year, two maps were
published showing the course of the Saranska River under the name Bpecabuiia
pexka (transcr: Bresaljica reka) (VIII. Gr. KurSumlija, 1893) and one with a slightly
different name — bpecaspnia pexa (transcr: Bresaljca reka) (General Map of the
Kingdom of Serbia, 1893). The same hydronym — Bresaljca River can also be found
on the Traffic Map of the Kingdom of Serbia from 1897 (Traffic Map of the Kingdom
of Serbia, 1897).

Figure 5. A fragment of the General Staff Map (Kursumlija sheet) from 1893
showing the Saranska River

(Source: General Map of the Kingdom of Serbia, 1893)
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Croquis were one of the first methods of mapping the territory of Serbia at the
end of the 19th century, and were done by military officials. One such croquis was
created at the very beginning of the 20th century and shows the Gnjilane area during
the Serbian-Turkish wars of 1877/78 (Kroki Gnjilanske okoline [...], 19??). The
drawing shows the valley of the Saranska River in great detail. Between Paralovo
and the village of Markova, the stream is inscribed as MapkoB motok (trancsr:
Markov potok), and from Brasaljce (Bresalovci) to Gornji Livo¢ as Bpecasbuuka
peka (transcr: Bresaljicka reka). The lower course from G. Livo¢ to the confluence
with Bina¢ka Morava is called JIluouka peka (transcr: Livocka reka).

At the very end of the 19th century, more precisely in 1900, Dimitrije Antula
created the Mining Map of the Kingdom of Serbia at a scale of 1:400,000, and the
Saranska River is recorded with the hydronym Bpecassia p. (transcr: Bresaljca r.)
(Antula & Simeonovié¢, 1900).

Dragutin Deroko, a geographer and cartographer, a contemporary of Jovan Cvijic,
published in 1904 the General Map of Old Serbia and Macedonia in 12 sheets. On
two sheets, one can see the course of the Saranska River, where in the upper course
is the hydronym Bpecamnne p. (transcr: Bresalce r.) (Derok, sheet 11, 1904), and in the
lower course Livoca (Derok, sheet V, 1904). The same two names are found on the
map from the period 1910-1916, published by the Geographical Department of the
General Staff at a scale of 1:150,000. The listed hydronyms can be seen on sheet E7
PriStina (Map of the Kingdom of Serbia and neighboring countries, 1910-16).

Stevan Boskovi¢, a surveyor and cartographer, a general in the Serbian and
Yugoslav armies, prepared a very informative map of the Serbian kingdoms and
neighboring regions in 1914. On it, the course of the Saranska River is named by
only one hydronym — JIusoua (Livoc¢a) (Boskovi¢, 1914).

During the First World War, the Geographical Department of the Supreme
Command based in Corfu produced a map of the Yugoslav lands at a scale of
1:200,000. On the Z-5 Pritina sheet, the Saranska River is drawn with two hydronyms
— bpecaspnma (Bresaljica) (upper course) and JImsoua (Livoca) (lower course) (Map
of the Yugoslav lands, sheet Z-5, 1916-18). In the same period, another interesting
series of maps was created at a scale of 1:100,000, and on the Pristina sheet, we
encounter the hydronyms bpecanme p. (Bresalce r.) (upper course) and again Livoca
(lower course) (Topographic map of southern Serbia and northern Albania, 19167?).

The period after the First World War brought a new series of detailed maps,
now of the common state — the Kingdom of Yugoslavia. In the period from 1929
to 1940, the Military Geographical Institute of the Kingdom of Yugoslavia issued a
series of topographic maps at a scale of 1:100,000. The course of the Saranska River
appears on two sheets — Kumanovo-Skopje and Lebane. The first sheet shows the
upper course of the river with the hydronym bpecassuna (Bresaljica) (Kingdom of
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Yugoslavia, sheet Kumanovo-Skopje, 1939), and the second sheet shows the lower
course and the hydronym Jlusouka peka (Livocka reka) (Kingdom of Yugoslavia,
sheet Lebane, 1939).

After the Second World War and the change in the social and political system, new
maps were produced for the needs of the Military Geographical Institute of the then
FPRY and SFRY. In the period from 1950 to 1958, the Institute published an album
of maps of the Federal People’s Republic of Yugoslavia at a scale of 1:150,000. The
course of the Saranska River is drawn on sheets Lebane 155-3 and Kumanovo 166-
1. In the upper part of the course, it is called Bresaljicka reka, and in the lower part
Livocka reka (Album of maps of the FNRJ, 1950-58).

The Yugoslav Lexicographic Institute in Zagreb published an eight-volume
Encyclopedia of Yugoslavia during the 1960s. Volume 6 also presents a map of
Pritina and its surroundings at a scale of 1:300,000, and the course of the Saranska
River is named Livocka reka (Encyclopedia of Yugoslavia, 1965).

During the period from the beginning of the 1960s to the end of the 1980s, several
editions of topographic maps of the SFRY were printed and published at scales of
1:25,000 (Pristina 631-4-4, 1972; Pristina 631-4-3, 1972; Urosevac 681-2-2, 1972),

1:50,000 (Pristina 631-4, 1985; UroSevac 681-2, 1985) and 1,100,000 (Pristina
631, 1987; Urosevac 681, 1987). All editions show the course of the Saranska River,
in great detail with all tributaries from the source to the mouth. The 1:25,000 scale
map is particularly detailed and comprehensive. Regardless of scale, all maps contain
two hydronyms — Bresaljicka reka (upper course) and Livocka reka (lower course).

e) Other cartographic sources

In addition to the above, the Saranska River is also drawn and inscribed in
several other individual cartographic sources — British, Russian, French, Italian and
American cartography.

Particularly interesting, although it does not have the river’s name inscribed,
is the map by the French cartographer and military engineer in Napoleon’s army,
Gaetano Palma, from 1811, on which the course of the Saranska River. The map is
very detailed for the very beginning of the 19th century, and it is specific that it is
bilingual, with toponyms written in French and Greek.

A British map from the beginning of the 19th century shows the Balkan Peninsula
during the Ottoman rule. Although at first glance quite detailed, the map has many
shortcomings and a large number of material errors, so in the vicinity of PriStina
there is a place called Kassovo and the non-existent Metrovitza river. The course of
the Ibar is not drawn, and South Morava is called East Morava. The location of most
of the settlements and the entire hydrographic network are very questionable. At the
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place of the Saranska River, however, there is a stream named — R. Lacco, for which
no source has been found that would explain its origin (Turkey in Europe, 1832).
This British map was created about ten years after Lapie’s map and it is clearly
visible from the style and toponymy that it was “copied” from it, since the hydronym
Lacco is also found there, but in a different location, slightly upstream.

One map in Hungarian from 1914 shows the territory of the entire Serbia. It
is quite detailed with a large number of different toponyms, especially in terms of
settlements. The Saranska River is drawn and shown on this map, and next to its
course is the name — Livocsa (transcr. “Livoc¢a”) (Szerb haboru kézi keréké, 1914).

During World War II (1941), the Italian Military Geographical Institute (Italian:
Istituto geografico miltare) published a series of 40 maps showing the territory of the
then Kingdom of Yugoslavia at a scale of 1:100,000. The Lebane sheet also shows
the Saranska River, and the hydronym Bresali¢ka potok is inscribed next to it (Carta
Jugoslavije, 1941).

In the same historical period, the Geographical Section of the General Staff
within the British War Office published a series of detailed topographic maps of the
Kingdom of Yugoslavia in 1943, in cooperation with the American Cartographic
Service. On the 1:250,000 scale map, the hydronym Livocka appears (Yugoslavia-
Skoplje, 1943), while the more detailed edition at the 1:100,000 scale contains two
names — Bresali¢ka R., in the upper part of the course (Yugoslavia-Lebane, 1943)
and Livocka R., in the lower part of the course (Yugoslavia, Kumanovo-Skoplje,
1943). It should be noted that the latter maps are reproductions of the Yugoslav ones
from 1939.

After the NATO aggression on the Federal Republic of Yugoslavia, the National
Imagery and Mapping Agency of the USA produced maps at the scale of 1:100,000
for the needs of American troops stationed in Kosovo and Metohija. On one of them,
the Saranska River is represented by the already established toponym Brasaljska
Reka (Pristina, Serbia 3280, 2000).

f) Modern digital cartographic sources

In modern digital cartography of the 21st century, numerous online programs and
applications provide detailed maps of practically the entire world. One of the most
well-known such tools is Google Maps. Today, state geodetic authorities maintain
geoportals offering extensive detailed data displayed on interactive maps—cadastral
information, settlements, administrative divisions, hydrography, topography, and more.

On the geoportal of the Republic Geodetic Authority of Serbia, you can view a
topographic map at a scale of 1:250,000, which shows the course of the Saranska
River, and next to it are the hydronyms bpacascka peka (Brasaljska reka) (upper
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part of the stream) and JluBouka peka (Livocka reka) (lower part of the stream)
(Geoportal Serbia).

The geoportal of the temporary institutions in Pristina contains a topographic
map at a scale of 1:250,000 for the territory of the Autonomous Province of Kosovo
and Metohija. In the valley of the Saranska River, hydronyms in Albanian can be
seen - Lumi Bresalc and Lumi Livog. On a more detailed topographic map of a larger
scale (1:25,000), five different hydronyms can be seen along the river’s course. In
the vicinity of the river source, next to the village of Paralovo - L. Parallove, then
around Brasaljce - L. Bresalc, and from Pones to the mouth, there are as many as
three variants - L. Livoq, L. Livogj and L. Livog¢ (Geoportal Kosova). It is noticeable
that there are no names written in Serbian on the maps.

Several free tools with cartographic content are available on the Internet, among
which Google Maps, OpenStreetMaps, MapCarta and BingMaps stand out. The
most popular and most used are certainly Google Maps, and on them you can see
the almost exclusive representation of the Albanian language for the area of Kosovo
and Metohija. The Saranska River is marked with two names, Lumi i Livoqit and
a particularly interesting hydronym between the villages of Gornji and Donji Livo¢
— Lumi i Muhaxherve (Google Maps). The latter name is certainly related to the
Muadzerski mahala of the village of Gornji Livoc.

OpenStreetMaps, MapCarta and BingMaps have a common feature with Google
Maps in terms of naming the Saranska River. The Albanian language is dominant
on all tools and only one, already seen hydronym appears — Lumi i Livoqit
(OpenStreetMaps; MapCarta; BingMaps).

It is noticeable that in all publicly available and free cartographic applications,
the Albanian language completely dominates in toponymy, and there are almost no
names in Serbian. This disproportion and obvious favoritism of one language has
the consequence that Serbian toponyms, and especially hydronyms, are gradually
“dying out” in the virtual (online) world, which is certainly more frequently used
today than in printed and written cartographic materials.

It would be expedient and useful to do everything possible to “return” Serbian
names primarily in areas where the Serbian population is the majority or has a certain
percentage. This would achieve at least a minimal “toponymic linguistic balance”
that has been completely disrupted in the last decade or two.

Field research of the Saranska River valley

During the summer of 2024, a field research was conducted along the upper and
middle course of the Saranska River, during which the local Serbian population was
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surveyed in the villages of Labljane, Paralovo, Pones, Izvor and Jasenovik. Data
from the villages in the lower reaches — Donja Budriga and Gornji Livo¢ — were
collected “remotely” (Appendix No. 6).

Table 1. List of villages and their neighborhoods visited during the field research

Village Neighborhood
Labljane Porgovci
Paralovo Stamenkovci, Dosljaci, Perici
Pones Museljacka
Izvor Dimoviéi
Jasenovik Filipovac
Gornji Livo¢ /
Donja Budriga /

The target group of the survey was the elderly population from the aforementioned
villages (at least 80 years old), who had spent most of their lives in that area. During
the survey, an identical question was asked: “What is the name of the stream that
flows through the valley along the main road towards Gnjilane?” The survey
collected responses from twenty people from all villages. The answers of almost all
respondents were the same — “Saranska reka”. A respondent from Donja Budriga
confirmed that the lower part of the stream is indeed called Livocka reka among the
Serbian population, and the upper part is called Saranska reka.

Table 2. Number and percentage of responses received from respondents according to
hydronyms

Total number| o . @
O Saranska reka (%) Brasaljska reka (%)
20 19 95 1 5

The only exception was the respondent from Gornji Livo¢, who confirmed that
the lower part of the river is known as Livocka (emphasizing that this name begins
at the confluence of the Gusavac stream and the Brasaljska river). This also provided
us with the first field data that someone among the Serbian population calls the
Saranska reka - Brasaljska reka.

All other respondents were not familiar with the hydronym Brasaljska reka
and/or Brasaljica, nor had they encountered it. We received this confirmation in all
villages and hamlets where Serbs live in the upper and middle reaches of the river.
The villages of Izvor and Jasenovik are geographically oriented towards the Novo
Brdo region, but the population also is economically linked towards the Saranska
river valley, and this is why the locals know this river. A respondent from Pones said
about the Brasaljska River that it is: “probably a tributary of the Saranska River that
flows through the village of Brasaljce”.
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The research was not carried out in the eponymous village of Brasaljce, because
there has been no Serbian population there since the mid-20th century, nor in Donji
Livoc, for the same reason. It is precisely the village of Brasaljce that is potentially
key to the “problem” of naming the Saranska River on maps. Namely, this village
is the only settlement positioned on the Saranska River itself along the Pristina-
Gnjilane highway and, as such, is ideal for field research. Other villages along the
river valley are located on the surrounding hills and are relatively inaccessible,
unless you turn off the main road.

The Saranska River valley is gorge-like in its upper and middle parts, and from
Livocko Lake it opens widely towards the Gnjilane Basin. In this part there are two
more larger villages — Gornji and Donji Livo¢, which are positioned on the river
itself. The village of Donja Budriga is located a few hundred meters from the mouth
of the Livocka River into the Binacka Morava.

During field research, moving from one hamlet (mahala) to another took about
twenty to thirty minutes, although the distance between them, in some cases, was
less than one kilometer. The reason is the very poor roads, made mainly of crushed
stone. Researchers of the 19th and 20th centuries, while these areas were still under
Ottoman rule, almost certainly faced an even worse transport infrastructure. The
main road at that time was the PriStina-Gnjilane highway, and the only settlements
along the road were Brasaljce and Livoc.

We can safely say that researchers (travel writers, cartographers, etc.) who visited
these regions obtained most of their data precisely by visiting the aforementioned
village, and since there were no Serbs in it, but exclusively Albanians, the answer
they could get was that the stream was called the Brasaljska reka.

In Albanian, the Saranska (Livocka) river is called lumi i Bresalcit and lumi i
Livogit (Tahiri et al, 2012; PeSikan, 2010). Translated into Serbian, the names mean
— Brasaljska reka and Livoc¢ka reka. The above findings indicate that the Saranska
River was named among the Albanian population after the villages through which it
flows — Brasaljce and Livoc¢, whose names are certainly of Serbian origin.

In order to present a clear picture of the ethnolinguistic situation during the 19th
and early 20th centuries in the Novo Brdo region and the upper Morava, based on
which one can speak about the influence of some of the languages on the researchers
of that time, it is necessary to consult official censuses.

We know from sources that Brasaljce was a deserted village in the middle of the
15th century (Serbian Encyclopedia). In the 17th century, the Novo Brdo mines were
active in the immediate vicinity of the settlement, and mining colonists — Catholics —
also moved in. In the middle of the 18th century (around 1730), the settled Arbanasi
found a Serbian population that eventually left the village. At the beginning of the
19th century, the last Serbian family left Brasaljce (Urosevic, 1996).
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The Ottoman registry book from 1850 does not list the Christian population
of Brasaljce, which suggests that there were no Serbs in it (Uskiib eyaleti Pristine
kaymakamligi [...], 1850). According to the census data from 1901, only a Muslim
population lived in Brasaljce (Rumeli Islam Arastirmalar1 Dergisi, 2020). A source
from 1935 confirms that even in that period, no Serbs lived in the village, but
exclusively Albanians (Urosevi¢, 1996).

Table 3. Ethnic composition of the Brasaljce settlement according to the results of the 1948-
2011 census.

Year Total population Serbs Albanians Other
1948. 2913 1.086 1.821 6
1953. 3.192 1.222 1.925 45
1961. 1.694 7 1.679 8
1971. 2.071 13 2.056 2
1981. 2.399 0 2.396 3
2011. 2.823 0 2.823 0

Sources: Population Census 1948, 1953, 1961, 1971, 1981, 2011

At first glance (Table 3), it is noticeable that in the 1948 and 1953 censuses, the
share of Serbs in Brasaljce was around 40%, but this is a consequence of various
administrative-territorial reforms of districts and municipalities during the first years
after World War II (Official Gazette of the People’s Republic of Serbia, 1955). The
ethnic and religious structure of the village of Brasaljce in the last approximately 200
years largely suggests that its homogeneous population composition and favorable
location had a decisive influence on researchers, travel writers and geographers/
cartographers who moved through these areas.

Conclusion

From all of the above, it can be concluded that the situation “on the ground” and
the cartographic and bibliographical picture do not match. The Saranska River as a
hydronym is present among the Serbian population of the Kosovo Pomoravlje, but
despite this, it is not found on any map in the Serbian language from the beginning
of the 19th century to the present day.

It is a fact that in Austro-Hungarian cartography at the beginning and middle of
the 19th century, various forms of hydronyms associated with the Saranska River
appeared — Sarenka, Saranska and Savona reka. The hydronym Saranka (Scharanka)
is particularly important here, because it best reflects the spirit of the Serbian language
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in naming natural phenomena, processes and geographical objects through the use

of the folk herpetonym “Saran” for the snake species - horned viper (in Serbian
scientific literature: poskok).

However, despite the initial closeness to the hydronym Saranska reka, the name
of this stream in the second half of the 19th century, both in the Austro-Hungarian
and in all other cartographies, is lost to the oikonym of the village of Brasaljce.
Certainly, the influence of the Albanian form of the hydronym, the proximity of the
village of Brasaljce to the main road and the “laziness” of the explorers of that time

1133

influenced the herpetonym “Saran” to disappear from the maps.

Most geographical maps of the 19th and 20th centuries were created by copying
and translating the first ones. Such is the case with the French map by Pierre Lapie
from 1822, which was the source for most maps in the next 30-50 years, which was
clearly noticeable in the style, design and toponyms. The once incorrectly written
hydronym “Savona reka” appears in the following decades on Austro-Hungarian,
French and Russian maps, without any verification and revision of toponyms.

If foreign cartographers can be “justified”, it remains unclear why the hydronym
Saranska reka is unknown in Serbian cartography. The first maps of these areas did,
in principle, follow the Austro-Hungarian ones, but despite this, we did not encounter
the “copying” of the hydronym Saranka, but the oikonymically derived hydronyms
Brasaljska reka, Brasaljica, Bresalce, etc. immediately appear.

Even after the liberation of the territory of Old Serbia and its incorporation into
the Kingdom of Serbia, field research did not lead to the “discovery” of the Saranska
River, but rather, it apparently continued with the “rewriting” of existing toponyms
and hydronyms.

We can confidently say after four days spent on field research of the Saranska
River valley that field work is not easy — it requires time, patience, great effort and
good organization, and certainly getting to know the local population. All of this
was much more difficult for our colleagues in the 19th and early 20th centuries, who
traveled from neighborhood to neighborhood on horses and in carts.

In the 21st century, the Saranska River has still not been “discovered” on
modern maps. Despite the existence of digital topography, various possibilities for
recording terrain and, in this case, most importantly, fieldwork and surveying the
local population, toponyms that are 150-200 years old are still being copied today,
without checking the “local” condition.

Based on the fieldwork conducted, research of all available maps, conversations
with the local population and a review of available written sources, the Brasaljska
reka should be renamed on maps to the name Saranska reka, both for historical and
contemporary reasons that support this. For all of the above, a new geographical map
of the Saranska River valley is attached to this paper (Figure 6).

97



Collection of Papers - Faculty of Geography at the University of Belgrade 73

JO/IMHA LUAPAHCKE PEKE

reorpadcka KapTa
\u: J <£_.;;? JaceHof \
( \,,::
\ 3abemye }J H

\

\ ‘\f \3ebuHue
N UEP"\‘

.\ (Tpaxa
\ \\
Xouosufin N
2 \ \
EN |
%N\ Peyesufin i
,a% *@\\,ﬂ/’" Kocmara%

A

7/ Mana //;\, \}
bpa :&'ue /1 A\

Ty

=~ Nagjak
7 \;l

A A N _:,,q,?‘ 2
7D A\ = ]
S =
A. Cnéko%e (T Cnawosye _~ /|
/;’-'/ L=~

¥ TR
) :

/ J S :
f i YA
4 N\

1.000 o (m) 5.000

Figure 6. Geographical map of the Saranska River
Valley (Source: Author)

98



The cartographic invisibility of the Saranska river in Kosovo and Metohija

References

a) Written sources (books, monographs, statistical bulletins, censuses)

Curipeschitz, von O. B. (MLXXX]I). Itinerarium, WegrayfS Kiin. May. potschafft gen
onstantmopel zu dem Tiirckischen keiser Soleyman Anno XXX — MLXXXI.
Augsburg: Heinrich Steiner de Vaudoncourt, G. (1818). Mémoire annexé a la carte de la
Turquie d’Europe a la droite du Danube, ou des Beglerbegliks de Roum-1li, de Bosnie et
de Morée en quatre feuilles. Munic: Reinhard

Hadzibegi¢, H. i dr. (1972). Oblast Brankovica: opsirni katastarski popis iz 1455. godine.
Sarajevo: Orijentalni institut

Kuripesi¢, B. (1950). Putopis kroz Bosnu, Srbiju, Bugarsku I Rumeliju 1530. (preveo Dorde
Pejanovié). Sarajevo: Svjetlost, str. 40

Matkovié, P (1881). Putovanje B. Kuripesic¢a, L. Nongarola i B. Ramberta. Rad Jugoslavenske
Akademije Znanosti i Umjetnosti. LVI. Zagreb: JAZU, str. 180 Rumeli Is]am Arastirmalar
Dergisi (2020). Popullsia e kazasé sé Gjilanit Sipas regjistrimeve Osmane té shekullit
XIX-XX, Y1l: 3, Sayt1: 5, Nisan 2020, ctp. 78

Tahiri, S. et al (2012). Gjilani me rrethiné. studim monografik, Gjilan, str. 19

Uskiib eyaleti Pristine kaymakamlzgz Gilan (Novabirda), Morava-i Bala, Morava-i Zir,
Lzmirnik ve Yanova kazasi reaya defteri (1850)

bapcos, E. B. ¥p. (1846). Ymenia 6 Hmnepamopckoms obugecmers ucmopiu u opegrocmeil
pocczzzzci%)gb npu Mockosckoms ynusepcumemrs. MockBa: YHUBEpCUTETCKas TUIIOTpadus,
cTp

Kojuh, C. (2018). U3 acybopa Llapancke pexe — Ilonew, Ilapanoso, Jlabwane u Ioprou
Jlusou, KocoBcka Mutposuna: KmkesHo apymtBo Kocosa n Meroxuje

Munopanos, . (pykonuc). llapean (hu)je wapan. Hoeu Can: Maruna cpricka

Mumikosuhi, J. (1880). leoepaguja Hesasucne Kuesicesune Cpouje : (ca KapmaMa) K. 1,
Xuopoepaguja Hesasucne Kueocesune Cpouje. beorpan: [IpxaBHa mrammnapuja

IlaBnosuh, 3. (1994). Xuoponumcku cucmem cauea Jyxcne Mopage, kro. 10. beorpan;
I/IHCTI/ITyT 3a cprcku jesuk CAHY. ctp. 32 u 82

[Marmosuh, 3. (1996). Xuoponumu Cpbuje, k. 13. Beorpam: MHCTUTYT 3a CPIICKH jE€3HK
CAHY, cTp. 45, 191, 199 u 351

Hepynnuuh, b. (1985). IMucma cpbckux xomsyna uz Ipuwmune (1890-1900). beorpan:
Haponna xmura, ctp. 141

[emmkan, M. u ap. (2010). ,,Tpaunckpunuuja: andancku”. Ilpasonuc cpnckoea jesuxa. Hosu
Can: Maruna cprcka, ctp. 179-182.

Cnyx6ern rmacauk HP Cpouje (1955). loguna X1, Bpoj 56, 3axon o nodpyujuma cpesosa u
onwmuna y HP Cpbuju. Onerpak ['inmancku cpes, onmruHa bpacaseme, crp. 7

CramenxoBuh, DB, C. (2001). l'eoepagpcka enmyuxnoneduja macewma Cpouje. K. 1, A-D,
Beorpan: Feorpa(bcxn (dhakynrer

CrankoBuh, T (1910). Ilymne 6enewxe o Cmapoj Cpouju. beorpan: llltamnapuja b. MyHua
u M. Kapnha, ctp. 3-4

Cranojesuh, C. (1929). Hapoona enyuxioneouja, cpncko-xpeamcKo-cl08eHauKd.
3arpe6: bubnuorpadceku 3aBox, crp. 582

Ypomesuh, A. (1931). Iopwa Mopasa u Hzmopnuk — anmponozeozpagpcka uchumueaina,
Beorpan: Hapoana mrammnapuja, crp. 12, 31, 33, 66, 222 u 224 Ypomesuh, A.(1996).

99



Collection of Papers - Faculty of Geography at the University of Belgrade 73

Hoesobpocka Kpusa Pexa — anmponozeoepagpcka ucmpaxcusarsa. lpumtuna: ['puropuj
Boxosuh, cTp. 5, 23, 65, 66, 67 u 69

b) Cartographic sources

39°42° Skoplje, (1:200.000). Wien: k.uk. Militdrgeographisches Institut. [1898].
(https://www.oldmapsonline.org/en/Gjilan?gid=df3e7935-574a-5710-b2c4-bf69
a973856f#position=10.2816/42.3676/21.3838/0.39&year=1898)

3942 Skoplje, (1:200.000). Wien: k.uk. Militdrgeographisches Institut. [1900].
(https://www.oldmapsonline.org/en/Gjilan?gid=3a4615ee-87¢2-5179-bfff-
902135ddabdat#position=10.2816/42.3676/21.3838/0.39&year=1900)

39°42° Skoplje, (1:200.000). Wien: k.u.k. Militédrgeographisches Institut. [1906]. ()

39°42° Skoplje, (1:200.000). Wien: k.uk. Militdrgeographisches Institut. [1916].
(https://www.oldmapsonline.org/en/Lipjan?gid=89b104b9-336b-5b39-b090-f37
1¢797a932#position=9.884/42.4453/21.4077 &year=1916)

3942 Skoplje, (1:200.000). Wien: k.uk. Militdrgeographisches Institut. [1917].
(https://www.oldmapsonline.org/en/Gjilan?gid=bf365b83-b7cd-5356-bddb-
527beb821ceb6#position=11.2277/42.3953/21.4046&year=1917)

39°43 Pristina,(1:200.000). Wien: k.u.k. Militargeographisches Institut. [ 1912]. (https://www.
oldmapsonline.org/en/maps/e08b97c3-e862-5df1- b664-1960ee82e3ct?gid=0625¢233-
de42-5391-9613-a90df0d2580e#positi on=8.1512/42.994/21.334/-0.91&year=1912)

39°43° Pristina, (1:200.000). Wien: k.uk. Militdrgeographisches Institut. [1915].
(https://www.oldmapsonline.org/en/Lipjan?gid=91fb7df1-6c2f-5631-a611-f126
6159dd81#position=11.7084/42.5539/21.3353 &year=1915)

Albanien, (1:300.000). Wien: nHeno3nat usnasad. [1917]. (https://maps.hungaricana. hu/hu/
HTITerkeptar/22143/)

Fried, F. Karte von Servien, Bosnien, Tiirkish Croatien der Herzegovina und dem Lande der
Montenegriner, (1:820.000). Wien: Artaria & Co. [18307?]. (https://www.oldmapsonline.
org/en/maps/36218375-ba84-5f1f-afd5-ef349b00a25c?gid=becd8ad4-6342-5706-b578-
843aecllc2c4&year=1811#posi tion=6.243/43.941/19.296/-0.83&year=1811)

G. Freytags Karte von Bulgarien, (1:1.000.000). Wien: G. Freytags & Brendt. [1916].
(https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b531211537/f1.item.zoom#)

G. Freytags Karte von Serbien, (1:600.000). Wien: G. Freytags & Brendt. [1914].
(https://maps.hungaricana.hu/hu/HTITerkeptar/22084/view/?bbox=3950%2C-
7957%2C6233%2C-6882)

H 8 Skoplje, (1:750.000), y: Ubersichtskarte von Europa 1:750.000. Wien: k.u.k.
Militdrgeographisches Institut. [1910]. (https://www.oldmapsonline.org/en/
Gjilan?gid=e5077e77-d5b0-498e-842c-845c1bf23f4c#position=10.2816/42.367
6/21.3838/0.39&year=1910)

Handtke, F. Special-Karte der Europdischen Tiirkei, aucm 13 — Sofia, (1:600.000).
Glogau: Druck u. Verlag v. C. Flemming. [1877]. (https://maps.hungaricana.hu/ hu/
HTITerkeptar/21906/)

100



The cartographic invisibility of the Saranska river in Kosovo and Metohija

Istituto geografico miltare. Lebane (1:100.000), y: Carta Jugoslavije. Roma: Istituto
geografico miltare. [1941] (Haponua 6ubnuoreka Cpouje, curs. 11 111/39)

Karte von Albanien, (1:600.000). Wien: G. Freytag—Berndt und Artaria. [1940]. (https://
maps.hungaricana.hu/hu/HTITerkeptar/22171/)

Karte von Albanien, (1:600.000). Wien: G. Freytag—Berndt. [1928]. (https://maps.
hungaricana.hu/hu/HTITerkeptar/22170/)

Kiepert, H. Karte der Flussgebiete des Drin und des Wardar, (1:500.000). Berlin: H. Kiepert.
[1867]. (https://goobi-viewer.univie.ac.at/viewer/image/AC11033442/)

Kosova Vildyeti [Kococku Bmmajer], (1:210:000), y: Memalik-i mahriise-yi sdhane’ye
mahslis miikemmel ve mufassal atlas [IloTryan u nerassnu atac odmactu OcMaHCKOT
napctea], yp. Mehmet Nasrullah, Mehmet Rustu, Mehmet Esref, istanbul: Sirket-i
miirettibiye matba‘asi. [1325 (1909)]. (https://tb.gy/6ush7f)

Kosova vilayeti haritasi [KocoBcku Bunajer], Erkan-i Harbiye-i Umlimiye Dairesi, Devlet
Arsivleri, Bagkanligi Osmanli Arsivi. [1301 (1883)]. (https://www. instagram.com/
ottomanarchive/p/CDykwOTATmH/)

Lapie, C. Carte Generale de la Turquie D Europe, (1:800.000). Paris: Ch. Picquet. [1822].
(https://www.raremaps.com/gallery/detail/524050p/carte-generale-de- la-turquie-
deurope-en-xv-feuilles-dressee-lapie)

Lebane 155-3 (1:50.000), u: Album karata FNRJ. Vojno-geografski institut. Beograd: Vojno-
geografski institut [1950-1958]. (bubnuorexa Marume cprcke, curt. ['k 11 331/155)

Lechner, R. Ubersichtskarte des siidlichen Kriegsschauplatz, (1:750.000). Wien: K.K.
Hof- und Universitits-Buchhandlung. [1915?]. (https://www.oldmapsonline.org/
en/Kosovo?gid=d27e8490-7f1f-5705-9541-f306ea3f3ecO#position=9.9016/42.4
83/21.2901&year=1880)

Militdrgeographisches Institut. Generalkarte von Bosnien, der Hercegovina, von Serbien und
Montenegro, ntucm M. 12 Pristina, (1:300.000). Wien: k.k. Militargeographisches Institut.
[1876]. (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/ btv1b53006848]/f1.item)

Mittel-Serbien, (1:875.000). Miinchen: Verlag G. Schuh GmbH. [1916]. (https:// www.
oldmapsonline.org/en/Lipjan?year=1916&gid=c56a3517-d20c-5609- a99b-4d8b39a24a
3cttposition=9.9016/42.483/21.2901/1.02&year=1913)

Palma, G. Carte de la plus grande partie de la Turquie d’Europe, (Heno3Hara pa3mepa).
Trieste. [1811]. (https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b53099963b/ f1.item)

Pristina, (1:300.000). Wien: k. k. Militdrgeographisches Institut. [1877]. (https://
www.oldmapsonline.org/en/Lipjan?gid=90bf54a6-47ba-55¢6-866¢-d71483016
052#position=11.2277/42.5188/21.2935&year=1877)

Pristina (1:300.000), u: Enciklopedija Jugoslavije — Tom 6 Maklj-Pat. JLZ. Zagreb:
Jugoslavenski leksikografski zavod. [1965], str. 624-625

Pristina (Janjevo) 631-4-3 (1:25.000), u: Jugoslavija 1:25.000. Vojno- geografski institut.
Beograd: Vojno-geografski institut. [1972]. (https://www. topografskakarta.com/jugo/
download/srb_25/prishtina_15/pr_15.html)

101



Collection of Papers - Faculty of Geography at the University of Belgrade 73

Pristina (Novo Brdo) 631-4-4 (1:25.000), u: Jugoslavija 1:25.000. Vojno- geografski institut.
Beograd: Vojno-geografski institut. [1972]. (https://www. topografskakarta.com/jugo/
download/srb_25/prishtina_16/pr_16.html)

Pristina 631 (1:100.000), u: Jugoslavija 1:100.000. Vojno-geografski institut. Beograd:
Vojno-geografski institut. [1987]. (https://www.topografskakarta.com/ jugo/download/
html_100/pristina_100.html)

Pristina 631-4 (1:50.000), u: Jugoslavija 1:50.000. Vojno-geografski institut. Beograd:
Vojno-geografski institut. [1985]. (https://www.topografskakarta.com/ jugo/download/
drag_50/prishtina_4/h189.html)

Pristina, Serbia 3280 M6010, edition 2-NIMA, (1:100.000). Springfield: National Imagery
and Mapping Agency. [2000]. (https://maps.lib.utexas.edu/maps/topo/ former
yugoslavia/pristina-yugoslavia-100k-3280-1998.pdf)

Romanli Sahane [EBponcka Typcka], y: Yeni Cografya Atlasi [HoBu reorpadckn atimac], yp.
Hasan Ferid, Istanbul: Matba‘a-1 ‘dmire. [1309 (1893)]. (https:// searchworks.stanford.
edu/view/14309720)

Roézsavolgyi. Szerb haboru kézi terképe (1:750.000), Budapest: Bakacs Litografia. [1914]
(https://maps.hungaricana.hu/hu/HTITerkeptar/22587/)

Rumeli-i sahane haritas: [Kapra Pymenuje], nuct Pristine [Ilpumrtunal,

Istanbul:Erkaniharbiye-yi Umumiye [1317 (1901-02)]. (https:/curiosity.lib. harvard.edu/
scanned-maps/catalog/44-990093169950203941)

Tafsilat-i Vilaydt-i Sahdne [[eramu napckux nposuniyjal, y: Yeni Cografya Atlasi [Hosu
reorpadcku arac], Istanbul: Matba‘a-1 ‘amire [1314 (1898)]. (https://archive.org/details/
dr_details-of-the-royal-states-1314-1898-tabie-ve-13621039)

Turkey in Europe (1:2.500.000), y: The London Atlas of Universal Geography. Arrowsmith,
J. London: J. Arrowsmith. [1832], page 19. (https://www. davidrumsey.com/luna/servlet/
detai/RUMSEY~8~1~33867~1170019)

Urosevac 681-2 (1:50.000), u: Jugoslavija 1:50.000. Vojno-geografski institut. Beograd:
Vojno-geografski institut. [1985]. (https://www.topografskakarta.com/ jugo/download/
drag_50/ferizaj 2/h219.html)

Urosevac (Gnjilane) 681-2-2 (1:25.000), u: Jugoslavija 1:25.000. Vojno- geografski institut.
Beograd: Vojno-geografski institut. [1972]. (https://www. topografskakarta.com/jugo/
download/srb_25/urosevac 6/ur 6.html)

Urosevac 681 (1:100.000), u: Jugoslavija 1:100.000. Vojno-geografski institut. Beograd:
Vojno-geografski institut. [1987]. (https://www.topografskakarta.com/ jugo/download/
drag_100/ferizaj/h4.html)

Ubersichtskarte der Befestigungen auf dem Balkan, (1:750 000). Wien: kuk.
Militargeographisches Institut. [1914]. (https://maps.hungaricana.hu/hu/
HTITerkeptar/22618/)

von Hahn, J. G. (1861): Reise von Belgrad nach Salonik. Wien: K. K. Consul fiir 6stliche

Griechenland. (http://www.promacedonia.org/en/jhr/hahn_reise von  belgrad nach
salonik 1868.pdf)

102



The cartographic invisibility of the Saranska river in Kosovo and Metohija

von Hahn, J. G. Croques des westlichen Gebietes der Bulgarischen Morava, (Hemno3Hara
pa3smepa). Wien: HemosHar u3maBad. [1861]. (https://commons. wikimedia.org/wiki/
File:Bulgar-Morava-map.jpg)

Yugoslavia, mact Skoplje Y-38, (1:250.000) London: Geographical Section, General Staff,
War Office. [1943]. (http://maps.mapywig.org/m/ALLIED maps/ series/GSGS 4396
YU _100K//GSGS_4396 YUGOSLAVIA 100K 133~ LEBANE 1943 led 300dpi
nla.obj-233589679.jpg)

Yugoslavia, mact Lebane 133, (1:100.000) London: Geographical Section, General Staff,
War Office. [1943]. (http://maps.mapywig.org/m/ALLIED maps/ series/GSGS 4413
YU 250K/GSGS 4413 YUGOSLAVIA 250K Y-48 SKOPLJE 10.1943
McM10040.jpg)

Yugoslavia, nuct Kumanovo-Skoplje 142, (1:100.000) London: Geographical Section,
General Staff, War Office. [1943]. (http://maps.mapywig.org/m/ALLIED maps/ series/
GSGS 4396 YU 100K//GSGS 4396 YUGOSLAVIA 100K 142 KUMANOVO-
SKOPLJE 1943 McM10194.jpg)

Amntyna, [I. u Cumeonosuh /1. Pyoapcka kapma Kpamwesune Cpouje, (1:400.000). beorpan:
Henoznar nznasad. [1900]. (Hapomgaa 6ubnuorexa Cpbuje, cura. 111 816)

Aprtamonos, H.JI. Kapma esponetickoii Typyuu, Jlucm X1V, (1:420.000). Cankr- [TetepOypr:
I'enepanbnsblii mrad. [1876]. (https://maps.hungaricana.hu/hu/ HTITerkeptar/21912/)

bomkosuh, C., II. Hoea «kapma Cpnckux «Kpamesuna u CcyceOHUx obracmu,
(1.1.000.000). beorpan : Kaprorpadcka pamuonuna ['eorpadckor ofesbema [aBHOT
Benepanmrada. [1914]. (https://digital.bms.rs/ebiblioteka/pageFlip/ reader/index.
php?type=publications&id=3302&m=2#page/1/mode/1up)

Hepox, [1.J. 'enepannaxapma Cmape Cpouje u Maxeoonuje, mact Il Hosu Ilazap- [Ipuwmuna,
(1.250.000). Bepmun: I'eorpadcko-nmutorpadceku 3aBox, mramna K. JI. Kemepa. [1904].
(https://maps.hungaricana.hu/hu/HTITerkeptar/22098/ view/?pg=1&bbox=-1277%2C-
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KpasseBune Jyrocnasuje. beorpan: Bojuo Teorpadcxu Muctutyr KpasbeBune
Jyrocnasuje. [1939]. (bubnuorexa Matuue cprcke, curs. 'k 111 30/155)
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oubnmorexa Cpowuje, curh. II 6/35 1)

Caobpahajna kapma Kpawesune Cpouje, (1:400.000). Beorpan: I'eorpadcko omespeme
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